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FAMALICÃO DANÇA® 2026 dstrealestate
A cidade recebe a elite mundial da dança desportiva

Vila Nova de Famalicão volta 
a ser palco de excelência 
internacional no dia 7 de 

novembro de 2026, com a realização da 
12.ª edição do Famalicão Dança®, evento 
que se afirma como referência nacional 
e internacional da dança desportiva. 
Organizado pela Gindança, o encontro 
traz à cidade o Taça do Mundo WDSF 
10 Danças – Adultos, atribuído pela 
Federação Mundial de Dança Desportiva, 
reunindo alguns dos melhores pares do 
mundo numa celebração de técnica, 
elegância e paixão.

Em simultâneo, decorrem a 6.ª prova 
do Circuito Nacional de Dança Desportiva 
e a Final da Taça de Portugal de Adultos 
Open, Adultos Pré Open e Profissionais 
em latinas, com o apoio da Federação 
Portuguesa de Dança Desportiva. Mais 
de 20 pares internacionais e dezenas 
de atletas nacionais prometem uma 
jornada marcada pela competitividade, 
pelo espetáculo e pelo encontro entre 
culturas, trazendo à cidade equipas 
técnicas, familiares e adeptos que 
dinamizam a hotelaria, a restauração e o 
comércio local.

O Famalicão Dança® é um evento que 
aproxima desporto, cultura e comunidade, 
reforçando a projeção internacional do 
concelho e inspirando novas gerações 
através do exemplo de dedicação e 
disciplina dos atletas. A parceria com 
a DSTrealestate, patrocinador oficial, 
constitui um contributo decisivo 
para elevar a qualidade desta edição, 
valorizando o talento, a juventude e o 
desenvolvimento regional.

A transmissão na RTP2 e a 
transmissão integral em livestream 
ampliam o alcance do evento, levando a 
emoção da dança desportiva a milhares 
de espectadores dentro e fora do país. 
Este reconhecimento resulta de um 
trabalho contínuo da organização e 
da colaboração de instituições que 
acreditam no potencial da modalidade.

A Gindança expressa o seu agra-
decimento ao Município de Vila Nova 
de Famalicão, ao IPDJ, à FPDD, aos 
patrocinadores, voluntários e parceiros, 
cuja dedicação torna possível esta 
iniciativa. Aos atletas, treinadores, fami-
liares e público, fica o reconhecimento por 
contribuírem para o prestígio crescente do 
evento.

O Famalicão Dança® 2026 DSTrealestate 
celebra a força do movimento, da arte 
e da superação, afirmando Famalicão 
como cidade aberta ao mundo e palco 
privilegiado de grandes encontros. Que 
esta edição seja inesquecível, repleta 
de ritmo, emoção e momentos de 
excelência.

Welcome to 
Famalicão Dança® 2026

On 7th November, Vila Nova 
de Famalicão will welcome 
the national and international 

elite of dancesport for the 12th edition of 
Famalicão Dança®. The city returns as a 
stage of excellence by hosting the WDSF 
World Cup Ten Dance – Adult, gathering 
some of the world’s best couples in a 
celebration of technique, artistry, and 
emotion.

Simultaneously, the 6th event of 
the National Dancesport Circuit and the 
Portuguese Cup Final for Adult Open and 
Pre-Open will bring dozens of Portuguese 
athletes and over 20 international 
couples to Famalicão, turning the event 
into a truly global celebration.

Gindança welcomes all athletes, 
coaches, and technical teams arriving 
from various parts of the country and the 
world. Your presence elevates this edition 
and inspires the community, celebrating 
the talent, dedication, and resilience that 
define dancesport.

Anabela Gomes 
Presidente da Gindança



Com décadas de experiência na promoção e construção imobiliária, o Grupo Adopthouse alia o 
conhecimento adquirido ao longo do seu percurso a uma visão orientada para o futuro. 

Cada projeto reflete o compromisso de compreender as necessidades dos clientes, encontrar 
soluções inovadoras e criar espaços pensados para melhorar a forma como vivemos.

Mais do que construir casas, o Grupo Adopthouse procura estabelecer relações de confiança 
duradouras, assentes na proximidade, na disponibilidade e no acompanhamento de cada cliente 
para além da entrega do seu imóvel. 

Num setor em constante evolução, mantém o foco na inovação, na qualidade e na antecipação das 
novas tendências de habitação, com a ambição de continuar a afirmar-se como uma referência e de 
contribuir para o futuro do imobiliário.



Grupo Adopthouse 
Experiência que constrói o futuro

www.adopthouse.pt

info@adopthouse.pt

252 081 085 | 912 950 044
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Empreendimento em Famalicão
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A 12.ª edição do Famalicão Dança reúne novamente, em Vila Nova de Fa-
malicão, atletas nacionais e internacionais, dando continuidade a uma 
iniciativa relevante para a dança desportiva em Portugal. 

A edição de 2026 assume particular relevância com a realização da Taça do 
Mundo WDSF de Dez Danças, na categoria de Adultos, que reúne as cinco danças 
Standard e as cinco danças latinas, com representantes de 22 países. É importan-
te destacar ainda a sexta e última prova do Circuito Nacional de Dança Despor-
tiva, decisiva para as classificações finais da época e para a definição dos atletas 
que vão integrar a seleção nacional em 2027. 

A realização de uma competição internacional desta natureza em Portugal 
valoriza a dança desportiva nacional e permite aos atletas portugueses competir 
num contexto de elevada exigência. Esta é também uma oportunidade para reco-
nhecer o trabalho desenvolvido, de forma continuada, pelos clubes, treinadores, 
dirigentes e pela Federação Portuguesa de Dança Desportiva.

Ao cumprir a sua 12.ª edição, o Famalicão Dança confirma a continuidade 
de um projeto que tem contado com o empenho da Gindança – Associação de 
Ginástica e Dança de Famalicão, responsável pela sua organização, com o apoio da Câmara Municipal de Vila Nova de 
Famalicão. A ambas, bem como à Federação Portuguesa de Dança Desportiva e às restantes entidades envolvidas, 
expresso o meu reconhecimento pelo trabalho realizado. 

Em nome do Governo, saúdo todos os participantes e desejo à organização e aos atletas o maior sucesso nesta 12.ª 
edição do Famalicão Dança.

Pedro Dias
Secretário de Estado do Desporto



Fábrica centro 
Zona Industrial de Oliveira de Frades 
3684-001 Souto de Lafões 
Oliveira de Frades

Fábrica norte 
Rua Sr. dos Perdões, n.º 160 
4760-767 – Ribeirão 
Vila Nova de Famalicão

Sede 
Rua da Mouta,  nº 220 
4760-034, Vila Nova de Famalicão 
T. 252 954 350 · F. 252 954 526 
geral@nanosteel

www.nanosteel.pt

• Pintura corta fogo

• Pintura Anti-Corrosiva
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A celebração do talento e da excelência na dança desportiva

Vila Nova de Famalicão volta a transformar-se no 
epicentro internacional da Dança Desportiva, ao 
acolher a 12.ª edição do Famalicão Dança, que 

integra a prestigiada Taça do Mundo WDSF em 10 Danças 
e o 6.º Circuito Nacional de Standard e Latinas.

Para o Instituto Português do Desporto e Juventude 
(IPDJ), é motivo de grande satisfação saudar um evento 
de referência incontornável que, ano após ano, combi-
na a exigência do desporto de rendimento com a beleza 
expressiva da arte, projetando o nome de Portugal além-
-fronteiras.

Reunir atletas, treinadores/as e comitivas de múltiplos 
países é uma demonstração clara da capacidade organiza-
cional do nosso tecido associativo e do dinamismo da nos-
sa juventude. Esta edição reveste-se de especial impacto 
mediático, traduzido na transmissão via livestream e na 
RTP2, permitindo que a superação, a disciplina e o espíri-
to desportivo destes/as praticantes alcancem um público 
alargado.

Deixo um reconhecimento muito sentido à Gindança – Associação de Ginástica e Dança de Famalicão pelo trabalho 
notável na promoção da modalidade, bem como a todos/as os/as parceiros/as que tornam este grande certame possível.

A quem aqui compete, em nome do IPDJ, faço votos dos maiores sucessos pessoais e desportivos, na certeza de que 
a dignificação dos valores do fair play e do respeito mútuo será a maior vitória deste campeonato.

 
Ricardo Gonçalves 

Presidente do Conselho Diretivo do IPDJ





11

Ano após ano, o nosso Pavilhão 
Municipal transforma-se numa 
autêntica pista de dança, acolhendo os 
melhores atletas da atualidade. Esta 
aposta bem-sucedida da Academia 
Gindança conta com o apoio total da 
Câmara Municipal e evidencia-se pela 

grande qualidade da organização e pelo talento de 
quem compete.

Mário Passos
Presidente da Câmara Municipal 

de Vila Nova de Famalicão

Vila Nova de Famalicão é 
um concelho que “respira” 
desporto. Carregamos com 

orgulho um histórico desportivo 
extraordinário e mantemos um 
profundo respeito por todos aqueles 
que, diariamente, trabalham para 
alimentar o nosso sucesso.

Do atletismo ao xadrez, somos um território fértil 
em dinamismo e dedicação, que se afirma como uma 
referência no panorama nacional e internacional. O 
Famalicão Dança é um evento que traduz na perfeição 
esta vitalidade.
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Dear Athletes, Officials 
and DanceSport Friends,

   

It is my great pleasure to 
extend my warmest greetings 
to all athletes, officials, 

organisers and spectators attending 
the 2026 WDSF World Cup Ten 
Dance Adult, held on 7 November in 
Vila Nova de Famalicão, Portugal, as 
part of the 12th edition of Famalicão 
Dança.

This year, we are delighted to 
welcome 22 couples representing 
22 nations, bringing together some 
of the world’s finest DanceSport 
athletes. Ten Dance is a particularly 
demanding discipline, requiring 
exceptional versatility, technical 
excellence and artistry across both 
Standard and Latin dances. I wish all 
competing couples every success as 
they demonstrate their dedication 
and passion on the dance floor.

Over the past twelve editions, Famalicão Dança 
has established itself as an important celebration 
of DanceSport, consistently bringing international 
WDSF competitions together with national events. 
This continued commitment reflects the strength of 
DanceSport in Portugal and the dedication of those who 
work tirelessly to develop our sport.

On behalf of the World DanceSport Federation, I 
extend my sincere appreciation to Gindança and its 
President, Anabela Gomes, for their continued dedication 
to organising this wonderful event. My gratitude also 
goes to Marina Rodrigues, President of the Portuguese 
DanceSport Federation, and Dr. Mário Passos, Mayor of 
Vila Nova de Famalicão, for their valuable support and 
commitment to DanceSport.

To all athletes, I encourage you to compete with 
determination, respect and sportsmanship, and to enjoy 
the experience of representing your nations on the 
international stage.

I wish everyone a memorable and successful 12th 
edition of Famalicão Dança and an outstanding WDSF 
World Cup Ten Dance Adult.

Caros Atletas, Oficiais e Amigos da 
Dança Desportiva,

É com grande satisfação 
que dirijo as minhas mais 
calorosas saudações a todos 

os atletas, oficiais, organizadores 
e espectadores que participam na 
Taça do Mundo das Dez Danças, 
que se realiza a 7 de novembro, em 
Vila Nova de Famalicão, Portugal, no 
âmbito da 12.ª edição do Famalicão 
Dança.

Este ano, temos o prazer de 
receber 22 pares, representando 
22 nações, reunindo alguns dos 
melhores atletas de Dança Desportiva 
do mundo. A disciplina das Dez 
Danças é particularmente exigente, 
que requer uma excepcional 
versatilidade, excelência técnica e 
artistica, tanto nas danças Standard 
como nas danças Latinas. Desejo 
a todos os pares em competição o 

maior sucesso, enquanto demonstram a sua dedicação e 
paixão na pista de dança.

Ao longo das últimas doze edições, o Famalicão Dança 
afirmou-se como uma importante celebração da Dança 
Desportiva, reunindo de forma consistente competições 
internacionais da WDSF com provas nacionais. Este 
compromisso contínuo reflete a força da Dança Desportiva 
em Portugal e a dedicação de todos aqueles que trabalham 
incansavelmente para desenvolver a nossa modalidade.

Em nome da World DanceSport Federation, manifesto 
o meu sincero agradecimento à Gindança e à sua 
Presidente, Anabela Gomes, pela contínua dedicação na 
organização deste magnífico evento. A minha gratidão 
dirige-se igualmente a Marina Rodrigues, Presidente 
da Federação Portuguesa de Dança Desportiva, e ao Dr. 
Mário Passos, Presidente da Câmara Municipal de Vila 
Nova de Famalicão, pelo seu valioso apoio e empenho na 
Dança Desportiva.

A todos os atletas, encorajo-vos a competir com 
determinação, respeito e espírito desportivo, e a usufruir 
da experiência de representar as vossas nações num palco 
internacional.

Desejo a todos uma memorável e bem-sucedida 12.ª 
edição do Famalicão Dança e uma excepcional Taça do 
Mundo das Dez Danças.

Shawn Tay
President World DanceSport Federation
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Em nome da Federação Portu-
guesa de Dança Desportiva 
(FPDD), gostaria de felicitar 

calorosamente a organização pela 
realização da 12.ª edição do Famalicão 
Dança, um evento que, ano após 
ano, tem afirmado o seu prestígio 
e contribuído de forma significativa 
para a valorização e projeção internacional da Dança 
Desportiva portuguesa.

Ao longo destes 12 anos, a escola Gindança tem 
desempenhado um papel de enorme relevância na 
promoção da nossa modalidade, trazendo para Portugal 
competições de âmbito mundial e europeu e colocando 
o nosso país entre os palcos de referência do panorama 
competitivo internacional.

A edição deste ano assume, uma vez mais, particular 
importância, ao acolher a Taça do Mundo de Adultos de 
10 Danças, a par do 6.º Circuito Nacional de Standard e 
Latinas e da Final da Taça de Adultos Open e Pré-Open 
de Latinas.

Será, sem dúvida, uma oportunidade extraordinária 
para todos os que se deslocarem a Famalicão de 
testemunharem a excelência, o talento e a expressividade 
dos melhores pares do mundo na exigente disciplina das 
10 Danças. Mais do que uma competição, este evento 
será uma celebração da arte, da técnica, da elegância e 
da paixão pela dança — uma verdadeira oportunidade de 
assistir à arte em movimento.

A realização de um evento desta dimensão só é 
possível graças ao empenho, à dedicação e ao contributo 
de muitas pessoas e instituições. Por isso, deixo uma 
palavra de profundo reconhecimento e gratidão.

Ao Instituto Português do Desporto e Juventude, I. P., 
pelo apoio e compromisso que tem demonstrado para 
com a FPDD e o desenvolvimento da nossa modalidade.

À Câmara Municipal de Vila Nova de Famalicão, pelo 
apoio, pela confiança e por acreditar na Dança Desportiva 
desde a primeira edição, contribuindo de forma decisiva 
para a continuidade e o crescimento deste projeto.

Aos presidentes das associações e das escolas, que 
diariamente enfrentam desafios e dedicam o seu esforço 
à formação de atletas e ao crescimento sustentado da 
modalidade.

Aos oficiais de prova, cujo 
profissionalismo, rigor e integridade são 
fundamentais para a credibilidade e a 
excelência da competição.

Às famílias e aos amigos dos atletas, 
pela presença constante, pelo incentivo 
e pelo apoio incondicional, tantas vezes 
silencioso, mas sempre essencial ao 

percurso desportivo e pessoal de cada bailarino.
E, naturalmente, aos nossos atletas, que, com enorme 

dedicação, disciplina e espírito de sacrifício, trabalham 
diariamente para superar os seus limites e elevar cada 
vez mais a qualidade da sua dança, levando consigo o 
nome de Portugal aos mais diversos palcos.

Por fim, uma palavra muito especial de reconhecimento 
à organização do Famalicão Dança, na pessoa da 
sua presidente,  Sra. Anabela Gomes, cuja liderança, 
dedicação e profissionalismo têm sido determinantes 
para o sucesso deste evento e para a projeção da Dança 
Desportiva portuguesa no panorama internacional.

O Famalicão Dança distingue-se pelo rigor, pela 
elegância, pelo glamour e pela atenção ao detalhe. É um 
evento que demonstra que a excelência não acontece 
por acaso: constrói-se com visão, trabalho, compromisso 
e paixão.

Famalicão Dança faz bem, faz com qualidade e faz 
acontecer! É, por isso, um motivo de orgulho para todos 
nós e um exemplo daquilo que a dedicação e a ambição 
podem alcançar em prol da nossa modalidade.

Que esta 12.ª edição seja mais um momento 
memorável de celebração da Dança Desportiva, de 
encontro entre nações e culturas e de afirmação do 
talento e da capacidade organizativa de Portugal.

A todos os que tornam este evento possível, o meu 
sincero agradecimento e os votos dos maiores sucessos.

Bem hajam!

Marina Rodrigues

Presidente FPDD
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O Famalicão Dança tem-
se afirmado, ao longo 
das suas edições, como 

uma referência na promoção e 
valorização desta modalidade. A 
realização da Taça do Mundo WDSF 
em 10 Danças (Adultos) e do 6.º 
Circuito Nacional de Standard e 
Latinas confirma a capacidade de 
Vila Nova de Famalicão para acolher 
uma competição de dimensão 
internacional, reunindo atletas e 
agentes desportivos de diversos 
países. 

 A dança desportiva é uma expressão ampla do 
fenómeno desportivo. Junta técnica, preparação física, 
rigor, criatividade e sentido artístico, exigindo dos atletas 
disciplina, persistência, concentração e uma relação de 
confiança e respeito com os seus parceiros. É também 

uma modalidade que celebra a 
diversidade de estilos e culturas, 
aproximando pessoas através do 
movimento e da música. 

 Iniciativas como esta são, por isso, 
fundamentais para dar visibilidade 
à atividade física, estimular o 
desenvolvimento da dança desportiva 
e reconhecer o trabalho de atletas, 
treinadores, dirigentes, clubes e 
organizações que contribuem diaria-
mente para o seu crescimento. 

 
O Comité Olímpico de Portugal felicita a Gindança 

– Associação de Ginástica e Dança de Famalicão pela 
organização desta 12.ª edição e deseja a todos os 
participantes uma excelente competição, marcada pelo 
mérito, pelo respeito e pelo espírito desportivo e olímpico.

Fernando Gomes
Presidente do Comité Olimpico de Portugal



famalicão braga barcelos guimarães

A dstrealestate fala na devolução às cidades do seu propósito social. Fala de viver 
cidade, de ficar, de sentar e desfrutar. 

Fala de espaços, de cenários, de luz e silêncio. Fala da verdade dos materiais, da arte de 
construir e da intemporalidade.

A dstrealestate é preocupada com o que fica pelo tempo, (im)planta sem prazo os seus 
edifícios pelo território para enraizar um presente consciente.

A dstrealestate é futurista na construção, ativista na industrialização.

A dstrealestate é sensorial, é sensível e é de toque.

T0 · T1 · T2 · T3 · T4 914 045 614
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É com grande satisfação que a Confederação do Desporto de Portugal 
(CDP) se associa, uma vez mais, à 12.ª edição do Famalicão Dança 
2026, uma iniciativa que, desde 2014, se tem afirmado como uma 

referência nacional e internacional na área da dança desportiva, cujo objetivo 
primário é proporcionar aos atletas, treinadores e dirigentes a boa prática da 
ginástica e dança, em Vila Nova de Famalicão.

Num tempo em que o Desporto assume uma relevância crescente na 
construção de uma sociedade mais saudável, inclusiva e coesa, importa 
reconhecer todos os que diariamente potenciam o Desporto, além de se 
valorizarem os resultados desportivos alcançados.

A cidade de Vila Nova de Famalicão continua, ano após ano, a afirmar-
se como um polo de sublimidade para a promoção e desenvolvimento da 
dança desportiva, pela qualidade das suas estruturas e pela formação que 
promove, permitindo, pela dimensão e prestígio, acolher a 12ª edição do “Famalicão Dança 2026”, com a realização 
da Taça do Mundo WDSF em 10 Danças (Adultos) e 6.º Circuito Nacional de Standard e Latinas, confirmando o elevado 
reconhecimento da organização a nível global.

A Confederação do Desporto de Portugal, enquanto entidade de cúpula do sistema desportivo nacional, saúda 
todos os atletas, treinadores, juízes, dirigentes, voluntários e entidades envolvidas neste importante evento, reiterando 
o seu compromisso com a valorização do desporto em todas as suas expressões e disciplinas.

Tendo isso em consideração, a Confederação do Desporto de Portugal felicita a Gindança – Associação de Ginástica e 
Dança de Famalicão, pelo seu empenho e dedicação, reafirmando o seu reconhecimento por esta importante iniciativa 
ao serviço do Desporto e da comunidade.

Daniel Monteiro
Presidente da Confederação do Desporto de Portugal 
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Luis Vañó
Espanha

Presidente de Júri

 Heidi Estler
Alemanha

Artur Varnacov
Moldávia

Alberto Rodrigues
Portugal

Tatsiana Lahvinovich 
Galchun

Eslovénia

Galina Smirnova
Polónia

 Jean-Luc Habel 
França

Sergej Milicija
Bósnia e Herzegovina

 Nicola Bini
Itália

Juízes de Prova
TAÇA DO MUNDO

 Lior Belenky
Israel
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Magda JaskulskaSílvia Carvalho

 Ana Pais Oliveira 
Portugal

Apresentadora

 Sara Meireles

Patricia Tico
Portugal

Escrutinadora

João Martins
Portugal

DJ

Patrícia Bordalo
Portugal

Delegada FPDD

Telmo Madeira Bárbara Ribeiro

José Gomes
Presidente de Júri

PROVAS NACIONAIS

 Michele di Lillo
Itália

Escrutinador
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Pares
Taça do Mundo

11. Milan Balazovjech 
& Aneta Krasova

Eslováquia

13. Stefan Cloudt 
& Eline Cloudt

Reino dos Países Baixos

15. Diogo Farinha & Alexandra Danyliuk
Portugal

12. Jaka Bracko 
& Venera Spasova

Eslovénia

14. Romans Dobrecovs 
& Violetta Levchenk
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17. Gergo Gali 
& Jazmin Biborka Kondacs

Hungria

21. Li Shirong 
& Yang Ziwei 

China

19. Eito Kamiya 
& Karin Watanabe 

Japão18. Eric Izakson 
& Violetta Karnaushenko

Israel

20. Andriy Khrushch 
& Khrystyna Polyhach
Ucrânia

16. Daniel Ficola & Tatiana Gonzalez Contreras
Espanha
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23. Kristupas Mlinskas 
& Liepa Rudnickaite

Lituânia

27. Sebastian Skaarslette Trondal 
& Marte Ramstad

Noruega

25. Riccardo Perretta 
& Chiara Perreta

Itália

24. Egor Nikolaev 
& Jerry Lee
Hong-Kong

26. Maksym Shabatko & Kateryna Ivanova 
França

22. Mikke Luttinen & Miina Jauhiainen
Finlândia
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28. Tobias Skandov 
& Jenny Stukenborg

Alemanha

29. Kajetan Tygielski 
& Nicole Menser

Polónia

30. Lucas Walsted 
& Amalie Boennelykke Eir 
Dinamarca
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Daniel Gonçalves & Sara Ramos Academia de Dança de Espinho

Fabios Struck & Clara Riquito Academia de Dança de Espinho

Guilherme Mano & Matilde Fernandes Alunos de Apolo

Eduardo Azevedo & Joana Teles RS Ballroom Team

Daniel Gonçalves & Sara Ramos Academia de Dança de Espinho

Fabios Struck & Clara Riquito Academia de Dança de Espinho

Tomás Gomes & Lara Grigorean Academia Gindança

Guilherme Mano & Matilde Fernandes Alunos de Apolo

Frederico Monteiro & Renata Moreno Alunos de Apolo

Guilherme Rodrigues & Casinia Ciobanu Alunos de Apolo

João Mota & Mariana Castro Alunos de Apolo

Iuri Rodrigues & Sofia Palheiro Dance2express

Pedro Tavares & Inês Granadas Dance2express

Rodrigo Vieira & Gabriela Teixeira Dance2express

Vasco Fernandes & Lara Neto DanceStep

Daniil Bondarenco & Juliana Antunes JD Dance Studio

Ruben Pedro & Lara Santo XiraDance Academy

José Oliveira & Liliana Morgado XiraDance Academy

Miguel Luís & Camila Alexandre Chiquedance

Final da Taça de Portugal 2026

ADULTOS PRÉ OPEN LATINAS

ADULTOS  OPEN LATINAS

PROFISSIONAIS LATINAS
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Duarte Santos & Lia Almeida RS Ballroom Team

Duarte Simões & Benedita Rodrigues RS Ballroom Team

Hryhorii Dehtiarov & Alena Dokukin Academia Gindança

Isaac Branco & Joana Costa DanceStep

Maksym Labinskyi & Lua Yatskova Academia Gindança

Petter Westman & Francisca Rodrigues Bicas da Senhora da Hora

Rodrigo Fernandes & Valentina Peixoto RS Ballroom Team

Hryhorii Dehtiarov & Alena Dokukin Academia Gindança

Isaac Branco & Joana Costa DanceStep

Maksym Labinskyi & Lua Yatskova Academia Gindança

Petter Westman & Francisca Rodrigues Bicas da Senhora da Hora

Francisco Miranda & Beatriz Sousa RS Ballroom Team

Jorge Ribeiro & Margarida Macedo RS Ballroom Team

Kristian Lukacko & Sofiia Balva Academia Gindança

Leonardo Pereira & Lara Costa Academia Gindança

Mário Miguel & Alice Antunes JD Dance Studio

Martim Bevz & Sofiia Sakharova Academia Gindança

Rodrigo Alves & Maria Inês Gomes RS Ballroom Team

Santiago Sousa & Matilde Fradinho DanceStep

Kristian Lukacko & Sofiia Balva Academia Gindança

Leonardo Pereira & Lara Costa Academia Gindança

Martim Bevz & Sofiia Sakharova Academia Gindança

Santiago Sousa & Matilde Fradinho DanceStep

6ª Prova do Circuito Nacional 2026

JUVENIS 1 LATINAS

JUVENIS 1 STANDARD

JUVENIS 2  LATINAS

JUVENIS 2 INICIADOS LATINAS

JUVENIS 2 INICIADOS STANDARD
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Diogo Ribeiro & Mariana Castro Bracara Team

Edgar Antunes & Helena Pardelinha Bracara Team

Miguel Araújo & Leonor Peixoto Bracara Team

Miguel Campos & Lara Campos RS Ballroom Team

Nikolas Lukacko & Sara Striuk Academia Gindança

Bruno Ferreira & Leonor Eirinha Bracara Team

Diogo Ribeiro & Mariana Castro Bracara Team

Edgar Antunes & Helena Pardelinha Bracara Team

Miguel Araújo & Leonor Peixoto Bracara Team

Nikolas Lukacko & Sara Striuk Academia Gindança

Bruno Ferreira & Leonor Eirinha Bracara Team

Guilherme Madeira & Dalila Branco DanceStep

Pedro Correia & Kyara Ferreira Dance2express

Guilherme Madeira & Dalila Branco DanceStep

Santiago Azevedo & Carlota Moreira RS Ballroom Team

Guilherme Guimarães & Matilde Sampaio Academia Gindança

Illia Dehtiarov & Riana Semenova Academia Gindança

Tomás Mendes & Jéssica Costa DanceStep

Illia Dehtiarov & Riana Semenova Academia Gindança

Stefan Kholodov & Zlata Riabtseva Alunos de Apolo

Tomás Mendes & Jéssica Costa DanceStep

JUNIORES 2 INICIADOS LATINAS

JUNIORES 1 INICIADOS LATINAS

JUNIORES 1 INICIADOS STANDARD

JUNIORES 1 INTERMÉDIOS LATINAS

JUNIORES 1 INTERMÉDIOS STANDARD

JUNIORES 2 INTERMÉDIOS LATINAS

JUNIORES 2 INTERMÉDIOS STANDARD





35

Dinis Fonseca & Sofia Rudysh Alunos de Apolo

Lourenço Abreu & Elisa Antunes Prestige Dance

Stefan Kholodov & Zlata Riabtseva Alunos de Apolo

Dinis Fonseca & Sofia Rudysh Alunos de Apolo

Lourenço Abreu & Elisa Antunes Prestige Dance

Oliver Kholodov & Nataliia Volkova Alunos de Apolo

Gabriel Mendes & Leonor Neves Academia de Dança de Espinho

Gonçalo Neiva & Lua Pereira Bracara Team

Maksym Tyshko & Renata Jesus Bracara Team

Mikhail Marchenko & Eleonora Savanovich Academia Gindança

Oliver Kholodov & Nataliia Volkova Alunos de Apolo

Sasha Myasnikov & Matilde Santos C F V Mdance

Vasco Brás & Leonor Pereira Assoc. 20 kms Almeirim

Dinis Rocha & Madalena Silva Apolo Famalicão

Gabriel Mendes & Leonor Neves Academia de Dança de Espinho

Gonçalo Neiva & Lua Pereira Bracara Team

Guilherme Dias & Joana Ferreira RS Ballroom Team

José Pereira & Lara Gouveia Prestige Dance

Maksym Tyshko & Renata Jesus Bracara Team

Martim Viana & Adriana Calaboiça Estrelas de Algeruz

Mikhail Marchenko & Eleonora Savanovich Academia Gindança

Sasha Myasnikov & Matilde Santos C F V Mdance

Tomás Pinto & Yara Alves DanceStep

Tomás Soeiro & Ema Zuna DanceStep

Vasco Brás & Leonor Pereira Assoc. 20 kms Almeirim

JUNIORES 2 OPEN LATINAS

JUNIORES 2 OPEN STANDARD

JUVENTUDE INTERMÉDIOS STANDARD

JUVENTUDE PRÉ OPEN LATINAS

JUVENTUDE OPEN LATINAS 



W76 Plus
A nova geração na eficiência energética

Janelas eficientes.www.caixiavegroup.com
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Dinis Rocha & Madalena Silva Apolo Famalicão

Gonçalo Neiva & Lua Pereira Bracara Team

José Pereira & Lara Gouveia Prestige Dance

Maksym Tyshko & Renata Jesus Bracara Team

Martim Viana & Adriana Calaboiça Estrelas de Algeruz

Mikhail Marchenko & Eleonora Savanovich Academia Gindança

Tomás Pinto & Yara Alves DanceStep

Vasco Brás & Leonor Pereira Assoc. 20 kms Almeirim

Duarte Carneiro & Rita Moreira Apolo Famalicão

Martim Pires & Eliana Pires DanceStep

Raul Conceição & Mariana Sanches C F V Mdance

Frederico Monteiro & Renata Moreno Alunos de Apolo

André Silva & Vanessa Nuno Academia de Dança de Espinho

Miguel Nabeto & Klaudya Jesus MK DanceSport Team

Pedro Fernandes & Suzana Westman Bicas da Senhora da Hora

Fernando Teixeira & Andreia Morgado Portdance Studios

Paulo Sequeira & Desidéria Sequeira MK DanceSport Team

Paulo Sequeira & Desidéria Sequeira MK DanceSport Team

ADULTOS  INTERMÉDIOS LATINAS

ADULTOS OPEN STANDARD

SENIORES 3 INICIADOS LATINAS

SENIORES 3 INICIADOS STANDARD

SENIORES 1 OPEN LATINAS

SENIORES 2 OPEN LATINAS

SENIORES 2 OPEN STANDARD

JUVENTUDE OPEN STANDARD

ADULTOS INICIADOS LATINAS
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Nuno Bezelga & Ana Vaz Alunos de Apolo

Carlos Silva & Maite Hermo Independente

José Santos & Susana Santos XiraDance Academy

Carlos Soares &  Carla Soares Dance2express

Carlos Silva & Maite Hermo Independente

José dos Anjos & Ana Clara Correia Bicas da Senhora da Hora

António Cardoso & Maria Júlia Santos StudioDanze D&E

António Viana & Ana Clara Costa Bracara Team

Jorge Paes & Branca Pereira Apolo Gaia

Jorge Palma & Manuela Morais Alunos de Apolo

António Cardoso & Maria Júlia Santos StudioDanze D&E

António Viana & Ana Clara Costa Bracara Team

Jorge Palma & Manuela Morais Alunos de Apolo

Miguel Ogando & Clara Ogando StudioDanze D&E

José Peres & Eunice Godinho NewStarDance

Bernardo Venceslau & Beatriz Rei DanceStep

Pedro Velez & Margarida Luís XiraDance Academy

SENIORES 4 OPEN STANDARD

SENIORES 4 OPEN LATINAS

SENIORES 3 INTERMÉDIOS STANDARD

SENIORES 3 OPEN LATINAS

SENIORES 3 OPEN STANDARD

PROFISSIONAIS LATINAS



residencial · escritórios · lojas · investimento
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A ética revela-se quando o resultado não nos favorece

Ser Embaixador do 
Plano Nacional de Ética 
no Desporto (PNED) 

é muito mais do que divulgar 
uma mensagem. É assumir um 
compromisso com as pessoas e 
com os valores que dão sentido 
ao desporto. Uma missão que 
abraço com convicção, porque 
acredito que vale a pena lutar por 
um desporto mais humano, justo 
e respeitador.

Falar de ética é importante, 
mas praticá-la quando as coisas 
correm mal é o verdadeiro desafio. 
É fácil defender valores quando ganhamos. A dificuldade 
surge quando perdemos, quando somos contrariados ou 
quando sentimos que fomos prejudicados.

A frustração faz parte da competição. Nem sempre 
ganhamos, nem sempre somos melhores e nem sempre as 
coisas acontecem como desejamos. O problema começa 
quando transformamos uma derrota numa tragédia, um 
erro numa acusação ou um resultado numa medida do 
valor de uma pessoa.

O que muitas vezes rotulamos de insucesso não é mais 
do que o facto de o adversário ter sido melhor do que nós.

Precisamos de aceitar esta realidade e de ensinar 
os mais jovens a lidar com ela, sem humilhações nem 
dramatismos. Os erros e os fracassos fazem parte do 
crescimento. Em vez de procurarmos culpados, devemos 
procurar soluções, aprender e melhorar.

Treinadores, dirigentes, árbitros, pais e adeptos têm 
uma enorme responsabilidade. As crianças precisam 
de aprender, experimentar, errar e voltar a tentar. 
Precisam de exigência, mas também de compreensão. O 
desenvolvimento de um jovem atleta não se mede apenas 
pelos resultados, mas também pela pessoa que se torna 
ao longo do percurso.

Infelizmente, ainda confundimos paixão com agres-
sividade, exigência com humilhação e defesa de um clube 
com o ataque aos outros. Apoiar uma equipa, vibrar com 

uma vitória e sofrer com uma 
derrota fazem parte do desporto. 
Insultar, ameaçar ou desrespeitar 
não.

Uma palavra de incentivo pode 
dar confiança a uma criança. Um 
insulto pode ficar-lhe na memória 
durante anos. Quando o medo de 
falhar ou de desiludir os adultos 
se torna maior do que a vontade 
de jogar, temos de parar e refletir. 
Alguma coisa está errada.

Não podemos exigir fair play 
aos atletas se, nas bancadas, 
damos o exemplo contrário. Não 

podemos pedir respeito às crianças se somos os primeiros 
a insultar. E não podemos falar de formação enquanto 
valorizarmos mais o resultado do que a educação. A 
mudança começa em cada um de nós, nas palavras que 
escolhemos, nas atitudes que assumimos e no exemplo 
que damos.

Precisamos de um desporto acolhedor, seguro e festivo, 
onde a vitória não justifique tudo e a derrota não seja uma 
vergonha. Um espaço onde saibamos reconhecer o mérito 
do adversário e compreender que nem todas as decisões 
desfavoráveis são injustiças.

A ética não se proclama apenas nos discursos. 
Demonstra-se nas atitudes, nas decisões e na forma como 
tratamos os outros, sobretudo quando perdemos ou 
quando ninguém está a ver.

Continuarei a defender um desporto onde as crianças 
possam crescer sem perder a alegria de jogar.

Porque o resultado passa. A formação fica. E, no final, 
tão importante como o desportista que ajudámos a formar 
é a pessoa que ajudámos a construir.

Vitor Santos 
Embaixador do Plano Nacional de Ética no Desporto
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Visitar Vila Nova de Famalicão é encontrar-se 
com cultura, património, inovação, gastrono-
mia e lazer, numa conjuntura harmoniosa que a 

torna um destino turístico memorável. 
Desde a Casa-Museu do escritor Camilo Castelo Bran-

co, em Seide, até ao Museu da Indústria Têxtil, passando 
pelo Museu Nacional Ferroviário – Núcleo de Lousado, 
pelo Centro Português de Surrealismo na Fundação Cu-
pertino de Miranda, entre muitos outros, poderá também 
encontrar comércio tradicional, zonas verdes e marcos 
miliários, bem como encontrar-se com a inovação, o tal-
ento e a arte urbana.

No teatro municipal de Famalicão, a Casa das Artes, 
poderá encontrar uma programação cultural imperdível. 
Do teatro à música, passando por propostas para cinéfilos, 
há sempre bons motivos para visitar a principal casa de 
espetáculos de Famalicão, localizada no centro da cidade.

Destaque também para o Teatro Narciso Ferreira (TNF), 
em Riba de Ave, onde 
também poderá encon-
trar propostas culturais 
de excelência. Este es-
paço emblemático da 
história famalicense, 
que reabriu ao público 
em 2022 após 20 anos 
de portas fechadas, 
hoje apresenta-se com 
uma nova vida, multi-
facetado e moderno, 
preparado para acolher 
as mais variadas formas 
de arte performativa e 
de cinema. 

VILA NOVA DE FAMALICÃO

To visit Vila Nova de Famalicão is to encounter 
culture, heritage, innovation, gastronomy and 
leisure, in a harmonious combination that makes 

it a memorable tourist destination.
From the Camilo Castelo Branco House-Museum in Se-

ide, to the Textile Industry Museum, the National Railway 
Museum - Lousado Centre, the Portuguese Surrealism 
Centre at the Cupertino de Miranda Foundation, among 
many others, you'll also find traditional shops, green ar-
eas and milestones, as well as innovation, talent and ur-
ban art.

At Famalicão's municipal theatre, Casa das Artes, you'll 
find a cultural programme you can't miss. From theatre 
to music, including proposals for film lovers, there are al-
ways good reasons to visit Famalicão's main concert hall, 
located in the city centre.

Also noteworthy is the Narciso Ferreira Theatre (TNF), 
in Riba de Ave, where you can also find excellent cultural 

proposals. This emblem-
atic space in Famalicão's 
history, which reopened 
to the public in 2022 af-
ter being closed for 20 
years, now has a new 
lease of life, multifac-
eted and modern, ready 
to host the most varied 
forms of performing art 
and cinema. 

In addition to the 
concert halls, there are 
also events centred on 
ancestral traditions and 
other more contempo-
rary, equally attractive 

Parque daDevesa
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Casa-museu de Camilo Castelo Branco

Marchas Antoninas

Carnaval

events in the town's squares.
It is precisely in the urban centre of Famalicão, a reno-

vated, modern, comfortable and pleasant place, that the 
main annual events take place.

Carnival is one of the city's ex-libris in terms of events, 
just before the Holy Week, which is also celebrated with 
a wide range of activities. The Flower Festival in May, the 
Antoninas Festivities in June, the Vaudeville Rendez-Vous 
Festival in July, Devesa Sunset and the Handicraft and Gas-
tronomy Fair in August, the Saint Michael’s Grand Fair in 
September and Christmas at the end of the year, among 
others, make Vila Nova de Famalicão one of the great 
landmarks of festivities and an attractive tourist destina-
tion in the North of Portugal.

Famalicão's cultural heritage is also rich and diverse, 
were this not the home of the writer Camilo Castelo Bran-
co. His memories can be seen in the Casa-Museu and the 
Centro de Estudos Camilianos, the latter part of the São 
Miguel de Seide urban complex designed by architect       
Álvaro Siza Vieira.

The Portuguese Surrealism Centre at the Cupertino 
de Miranda Foundation offers an important collection 

Para além das casas de espetáculos, também há even-
tos em torno de tradições ancestrais e outros mais con-
temporâneos, igualmente atrativos, nas praças da cidade.

É precisamente no centro urbano de Famalicão, um 
local renovado, moderno, confortável e aprazível, que 
decorrem os principais eventos anuais.

O Carnaval é um dos ex-libris da cidade no que diz res-
peito a eventos, justamente antes da Semana Santa, que 
é igualmente celebrada com uma programação extensa. 
A Festa da Flor em maio, as Festas Antoninas em junho, o 
Festival Vaudeville Rendez-Vous em julho, o Devesa Sun-
set e a Feira do Artesanato e da Gastronomia em agosto, 
a Feira Grande de São Miguel em setembro, e o Natal a 
fechar o ano, entre outras iniciativas, fazem de Vila Nova 
de Famalicão um dos grandes marcos de festividades e 
um destino turístico apetecível do Norte de Portugal.

O património cultural famalicense também é rico e di-
versificado, não fosse esta a terra do escritor Camilo Cas-
telo Branco. As suas memórias estão patentes na Casa-
Museu e no Centro de Estudos Camilianos, este último, 
parte do conjunto urbano de São Miguel de Seide com a 
assinatura do arquiteto Álvaro Siza Vieira.

O Centro Português do Surrealismo, na Fundação Cu-
pertino de Miranda, oferece uma importante coleção do 
movimento surrealista, composta essencialmente por ob-
ras de artistas portugueses, sendo um local de visita ob-
rigatória.

Ao nível do património natural, o Parque da Devesa é 
um local de passagem obrigatória, com uma área de cerca 
de 27 hectares, onde é privilegiado o contacto com a na-
tureza, lazer, desporto, educação ambiental, entre outros.

Já para os amantes da caminhada, Famalicão pos-
sui uma Rede Municipal de Trilhos da Natureza que dis-
ponibiliza quatro percursos com um total de 65,3 quiló-
metros, envolvidos pela paisagem do “Verde Minho”, pela 
frescura das zonas ribeirinhas, pelo sussurrar dos animais 
e pelo encanto do património das aldeias e freguesias do 
concelho. 

A Via Ciclopedonal Famalicão-Póvoa de Varzim tam-
bém oferece condições de excelência para a mobilidade 
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Festa das Flores

Fundação Cupertino de Miranda

of works by Portuguese artists from the Surrealist move-
ment and is a must-see.

In terms of natural heritage, the Devesa Park is a must-
see, with an area of around 27 hectares, where contact 
with nature, leisure, sport and environmental education, 
among others, are favoured.

For lovers of walking, Famalicão has a Municipal Na-
ture Trail Network that offers four routes totalling 65.3 
kilometres, surrounded by the "Verde Minho" landscape, 
the freshness of the riverside areas, the rustling of ani-
mals and the charm of the heritage of the municipality's 
villages and parishes. 

The Famalicão-Póvoa de Varzim cycle path also offers 
excellent conditions for sustainable mobility, sports or 
simply leisure activities. With a length of 27 kilometres, 
the old train route has given way to people who, on foot 
or by bicycle, can enjoy a route with a river, trees, fields, 
walkways, vegetable gardens and animals.

Vila Nova de Famalicão's wealth of heritage and cul-

sustentável, a prática desportiva ou simplesmente para 
lazer. Com uma extensão de 27 kms, o antigo trajeto dos 
comboios deu lugar às pessoas que a pé ou 
de bicicleta podem desfrutar de um per-
curso com rio, árvores, campos, passadiços, 
hortas e animais.

A riqueza patrimonial e cultural de Vila 
Nova de Famalicão é notável, e estende-se 
também à gastronomia. A sua qualidade é 
bem reconhecida, desde a cozinha tradi-
cional, à inovadora cozinha de autor, a que 
se associa uma oferta singular de vinhos 
verdes.

A gastronomia é um produto com uma 
oferta vasta e qualificada em Famalicão, re-
flexo da sua riqueza cultural, enquadrada na 
região do Minho, e da perseverança das suas 
gentes. Embora a cozinha tradicional seja, 
indubitavelmente, a mais requisitada, a co-
zinha de autor, os snack-bares, entre outros, 
tornam a oferta da gastronomia do território 
mais completa, sendo possível desfrutar de 
várias experiências gastronómicas, desde as mais simples, 
às mais requintadas.

Por sua vez, a produção de vinhos verdes complemen-
ta a oferta gastronómica existente, contando com várias 
décadas de experiência na produção daquela que é uma 
das maiores e mais antigas produções vitivinícolas do 
mundo. É na região do Minho, onde Famalicão se situa, 
que se produzem os vinhos de denominação Verde.

Famalicão é também uma cidade reconhecida nacio-
nal e internacionalmente pela tradição e pelo seu forte 
potencial industrial, seja nos setores têxtil e agroalimen-
tar, como na metalomecânica ou na indústria de compo-
nentes para automóveis, constituindo uma excelente op-
ção no turismo industrial.

O Norte de Portugal é a região da Europa com maior 
relevância para o setor têxtil e do vestuário, sendo Fama-
licão o verdadeiro epicentro dessa região. Detentora da 
marca “Famalicão Cidade Têxtil”, alia a tradição, a inova-
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Via Ciclopedonal

ture is remarkable, and extends to its gastronomy. Its 
quality is well recognised, from traditional cuisine to in-
novative signature cuisine, combined with a unique range 
of vinho verde.

Gastronomy is a product with a vast and qualified offer 
in Famalicão, a reflection of its cultural richness, as part of 
the Minho region, and the perseverance of its people. Al-
though traditional cuisine is undoubtedly the most popu-
lar, signature cuisine and snack bars, among others, make 
the region's gastronomic offer more complete, making 
it possible to enjoy a range of gastronomic experiences, 
from the simplest to the most exquisite.

In turn, the production of vinho verde complements 
the existing gastronomic offer, with several decades of ex-
perience in the production of what is one of the largest 
and oldest wine productions in the world. It is in the Min-
ho region, where Famalicão is located, that Vinho Verde 
wines are produced.

Famalicão is also a city recognised nationally and inter-
nationally for its tradition and strong industrial potential, 
whether in the textile and agri-food sectors, metalwork-
ing or the car components industry, making it an excellent 
option for industrial tourism.

Northern Portugal is the most important region in Eu-
rope for the textile and clothing industry, and Famalicão 
is the true epicentre of this region. With the "Famalicão 
Cidade Têxtil" (Famalicão Textile City) brand, it combines 
tradition, innovation and creativity in textiles, design and 
fashion, always looking to the future.

On the other hand, the agri-food, metalworking and 
automobile industries also form a strong and dynamic 
business context in the municipality of Famalicão, rein-
forcing its status as an industrial territory.

Famalicão is the most exporting municipality in the 
northern region and the third most exporting municipal-
ity in Portugal. This industrial vitality and internationali-
sation are a huge asset in promoting industrial and busi-
ness tourism. As well as being home to internationally 
renowned companies, it is also home to research and in-
novation centres such as CITEVE and CeNTI.

In this way, the Famalicense territory has acquired a 
very important and strategic centrality, both as a destina-
tion for international professionals visiting local compa-
nies, and as a source of events organised by the compa-
nies and attracting people from various backgrounds, as 
well as a fertile territory for hosting institutional business 
tourism events.

It is possible to visit some of the companies operating 
in the area, watching the production process, taking part 
in the production process in some cases and, of course, 
shopping in the factory shops.

To find out more about Famalicão and the many cul-
tural, sporting, gastronomic and tourist attractions on of-
fer, check out the website www.famalicao.pt.

ção e a criatividade que o têxtil, o design e a moda osten-
tam, sempre com os olhos postos no futuro.

Por outro lado, também as indústrias agroalimentar, 
metalomecânica e automóvel configuram um contexto 
empresarial forte e dinâmico no concelho famalicense, 
reforçando o seu estatuto de território industrial.

Famalicão é o concelho mais exportador da região 
Norte e o terceiro mais exportador de Portugal. Esta vitali-
dade industrial e de internacionalização constituem uma 
enorme mais-valia na promoção do turismo industrial e 
de negócios. Para além de ser a sede de empresas de re-
nome internacional, acolhe também centros de investiga-
ção e inovação, como são os casos do CITEVE e do CeNTI.

Deste modo, o território famalicense adquire uma cen-
tralidade muito relevante e estratégica, quer enquanto 
território de destino de profissionais internacionais que 
visitam as empresas locais, quer enquanto emissor de 
eventos organizados pelas empresas e que atraem pes-
soas de várias proveniências, quer ainda enquanto ter-
ritório fértil para acolher eventos institucionais de turis-
mo de negócios.

É possível visitar algumas empresas em atividade no 
território, assistir ao processo de produção, participar, em 
alguns casos, no processo produtivo, e, evidentemente, 
fazer compras nas lojas de fábrica.

Para conhecer melhor Famalicão e as inúmeras pro-
postas culturais, desportivas, gastronómicas e turísticas 
disponíveis, consulte o site www.famalicao.pt.
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Uma reflexão sobre 
presença, vergonha 
e performance no 

Congresso Nacional da Federação 
Portuguesa de Dança Desportiva

Foi esta a pergunta que levei ao 
Congresso Nacional da Federação 
Portuguesa de Dança Desportiva, 
realizado no Centro de Alto 
Rendimento de Rio Maior: quem 
entra comigo na pista?

À primeira vista, a resposta parece simples. Entram os 
atletas, os seus parceiros de dança, a preparação técnica 
e as muitas horas de treino. Mas, em cada momento de 
exposição, entra também um mundo interior: a vontade 
de fazer bem, o entusiasmo, o medo de falhar, a autocrítica 
e, por vezes, a vergonha. Conhecer esse mundo pode 
mudar a forma como vivemos a dança e acompanhamos 
quem dança.

Foi um privilégio partilhar esta reflexão com atletas, 
treinadores, juízes, dirigentes e responsáveis por escolas 
e associações. Cada um ocupa um lugar diferente na 
dança desportiva, mas todos participam num ambiente 
onde o desempenho é observado e avaliado. Por isso, 
importa perguntar: que condições ajudam uma pessoa a 
dar o seu melhor sem perder a ligação a si própria?

Na minha intervenção, falei da vergonha e da sua 
relação com a performance. Perante um erro ou uma 
avaliação difícil, é frequente surgir uma voz interior 
exigente: «Não podes falhar», «Estão todos a reparar», 
«Tens de provar que és capaz». Essa voz pode parecer 
motivadora, mas muitas vezes torna o corpo mais tenso, 

QUEM ENTRA COMIGO NA PISTA?

reduz a liberdade de movimento e 
afasta o atleta do prazer de dançar.

Isto não significa retirar 
exigência ao treino. Significa 
perceber que a excelência também 
precisa de segurança, confiança 
e espaço para aprender com o 
erro. A forma como um treinador 
responde a uma dificuldade, como 
um par comunica depois de uma 
prova ou como um atleta fala 

consigo próprio pode influenciar o que acontece na pista 
seguinte.

Rio Maior tornou este encontro especialmente 
significativo para mim. O Centro de Alto Rendimento é 
um lugar ligado à excelência no desporto, uma área que 
também faz parte do meu percurso. Regressar a esse 
contexto como psicóloga, para conversar sobre o lado 
humano da performance, foi uma experiência que guardo 
com gratidão.

Saí do congresso com ainda mais admiração pelo 
trabalho de quem faz crescer a dança desportiva em 
Portugal. Agradeço à Federação Portuguesa de Dança 
Desportiva o convite e a oportunidade de contribuir 
para esta conversa. Espero que a pergunta «Quem entra 
comigo na pista?» continue presente: no treino, na 
competição e, sobretudo, na maneira como cuidamos das 
pessoas por detrás de cada atuação.

Sandra Silva 
Psicóloga clínica e psicoterapeuta

Diretora clínica da Detchen Soul e fundadora da Going Inside Academy



Manuel Alves Carvalho, um homem sonhador e trabalha-
dor, realizou um dos seus sonhos, no ano de 1982, ao fundar 
uma pequena empresa à qual colocou o nome individual  
Manuel Alves de Carvalho.
Longos anos de trabalho  levaram à criação da empresa        
A Bloqueira de Vermoim, que iniciou a sua actividade no 
ano de 1994.

Como resultado da sua eficácia e experiência do sócio 
fundador Manuel Alves de Carvalho e os seus herdeiros tem- 
-se evidenciado no setor dos materiais de construção civil e 
revelado uma empresa de sucesso ao longo dos anos.

A nossa missão é criar, através dos nossos produtos e serviços, valor acrescentado para os nos-
sos clientes, satisfazer as suas necessidades, consolidando parcerias solidas, estratégicas e susten-
tadas.

Pretendemos, através do conhecimento e de visão de negócio, propor aos nossos clientes pro-
dutos, serviços e soluções adaptadas às atuais e futuras tendências de mercado.

Queremos desenvolver através dos nossos valores, da nossa filosofia e visão, uma cultura viva, 
sustentada e partilhada que nos faça a todos atingir os nossos objetivos.

 Juntamente com os nossos clientes e parceiros, a nossa visão a médio prazo, é sermos uma das 
empresas de referência no sector da distribuição no ramo da construção

 - Queremos a satisfação dos nossos clientes
  - Honestidade e humildade
   - Trabalho em equipa
    - Responsabilidade civil
     - Dedicação, confiança e competência profissional





famalicão braga barcelos guimarães

A dstrealestate fala na devolução às cidades do seu propósito social. Fala de viver 
cidade, de ficar, de sentar e desfrutar. 

Fala de espaços, de cenários, de luz e silêncio. Fala da verdade dos materiais, da arte de 
construir e da intemporalidade.

A dstrealestate é preocupada com o que fica pelo tempo, (im)planta sem prazo os seus 
edifícios pelo território para enraizar um presente consciente.

A dstrealestate é futurista na construção, ativista na industrialização.

A dstrealestate é sensorial, é sensível e é de toque.

T0 · T1 · T2 · T3 · T4 914 045 614







CARLOS  
FERREIRA 
TENOR 

MAKE 

SPECIAL MOMENTS


tenorcarlosferreira@gmail.com Tenor Carlos Ferreira  +351 915 970 679  

Proporciona um serviço de excelência, 
 ideal para Concertos e Casamentos (cerimónia religiosa ou civil),  

acompanhado ao piano e violino. 
 

A VOZ PERFEITA PARA MOMENTOS ESPECIAIS! 





E-mail
geral@provartesgraficas.com

Contacto
+351 252 301 830

Website
provartesgraficas.pt

Morada
Rua 25 de Abril, nº130 
Brufe, Nº16, 4764-953

DEPARTAMENTO DE

DESIGN
Serviços que melhoram a 
comunicação e competitividade 
do seu negócio. Desenvolvemos 
estratégias à medida da sua 
Marca. Fale connosco. 

IMPRESSÃO

DIGITAL
Colocamos à sua disposição a mais 
avançada tecnologia, uma vasta 
experiência e um know-how 
reconhecido para prestar serviços 
de qualidade.

IMPRESSÃO

OFFSET
Exigência e rigor são para si uma 
garantia acrescida e o dinamismo e 
motivação da nossa equipa, aliados 
ao elevado rendimento do 
equipamento que possuímos, 
permitem-nos assegurar prazos de 
entrega muito competitivos.

Com 25 anos de experiência, a PROVA, 
é hoje uma referência no mercado nacional 
na indústria gráfica.
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SONHO DO MÓVEL

voçê sonha nós
construimos

Travessa da Cruz do Pêlo nº49
Vale São Martinho

Tel. 252 084 043 / 911 066 405
Vila Nova de Famalicão

sonhodomovel@gmail.com



SONHO DO MÓVEL

voçê sonha nós
construimos

Travessa da Cruz do Pêlo nº49
Vale São Martinho

Tel. 252 084 043 / 911 066 405
Vila Nova de Famalicão

sonhodomovel@gmail.com residencial · escritórios · lojas · investimento
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Tal como na dança,
a construção também é sobre

movimento, equilíbrio e futuro.
A Gabriel Couto apoia o Famalicão Dança.

Porque a cultura também constrói o nosso amanhã.
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